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vaydaber YHWH el-Mosheh lemor.
Lev 6.1 (6:8) Adonai said to Moshe,
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tzav et-Aharon ve’'et-banav lemor zot torat haolahhaolah al mokdah
al-hamizbeach kal-halaylah ad-haboker veesh hamadbéokad bo.
2(9) “Give this order to Aharon and his sons: ‘Tisishe law for the burnt offering [Hebrew:

‘olah]: it is what goes up [Hebrew: ‘olah] on iisgfwvood upon the altar all night long, until
morning; in this way the fire of the altar will Bept burning.
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velavash hakohen mido vad umichnesey-bad yelbasésako veherim et-hadeshen asher
tochal haish et-haolah al-hamizbeach vesamo etmmlizbeach.
3(10) When the fire has consumed the burnt offeomghe altar, the cohen, having put on his
linen garment and covered himself with his linearss) is to remove the ashes and put them
beside the altar. _
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ufashat et-begadav velavash begadim acherim vebbtmdeshen el-michutz
lamachaneh el-makom tahor.

4(11) Then he is to remove those garments andrpatleers, before carrying the ashes outside
the camp to a clean place.
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vehaesh al-hamizbeach tokid-bo lo tichbeh uvieyatichakohen etzim baboker baboker
vearach aleyha haolah vehiktir aleyha chelvey heasin.

5(12) In this way, the fire on the altar will begtdourning and not be allowed to go out. Each
morning, the cohen is to kindle wood on it, arratigeburnt offering and make the fat of the
peace offerings go up in smoke.
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esh tamid tokad hamizbeach lo tichbeh.

6(13) Fire is to be kept burnlng on the altar crmnmllly, it is not to go out.
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vezot torat hamlnchah hakrev otah beney- AharoejnMHWH eo-peney hamlzbeach.
7(14) “This is the law for the grain offering: tls®ns of Aharon are to offer it before Adonai in
front of the altar.
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veherim minenu bekumtzo misolet haminchah umishiaweiat kal-halvonah asher
al-haminchah vehiktir hamizbeach reyach nichochkaeatah laYHWH.
8(15) He is to take from the grain offering a handif its fine flour, some of its olive oil and all

of the frankincense which is on the grain offeriagd he is to make this reminder portion of it
~goup in smoke on the altar as a fragrant aromadionai.
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vehanoteret mimenah Aharon uvanav matzot teachehkem kadosh bachatzar
ohel-moed yochluha.
9(16) The rest of it Aharon and his sons are tpiest to be eaten without leaven in a holy place
— they are to eat it in the courtyard of the te‘mneeting._
DY) NNYND NI DYTR YT WD AHN D) OPPN YAN NOND N
lo teafeh chametz chelkam natati otah meishay kokidashim hiv kachatat vechaasham.
10(17) It is not to be baked with leaven. | haweegiit as their portion of my offerings made by
fire; like the si_n offering and the guilt o_fferin'rj;,is especially holy.
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kjal-zachar bivhey Aharon yochalena chak-olam leteychem meishey YHWH kol
asher-yiga mahem yikdash.
11(18) Every male descendant of Aharon may eat ftpinis his share of the offerings for
Adonai made by fire forever through all your getierss. Whatever touches those offerings will
become holy.”
PANY NYNON NI 2T D V]
vaydaber YHWH el-Mosheh lemor.
_ 12(19) Adonai said to Moshe,
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zeh karban Aharon uvanav asher-yakrivu laYHWH belyionashach oto asirit
haefah solet minchah tamid machatzitah baboker hatadah baarev.
13(20) “This is the offering for Adonai that Aharand his sons are to offer on the day he is

anointed: two quarts of fine flour, half of it ing morning and half in the evening, as a grain
offering from then on.
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al-machavat bashemen teaseh murbechet tevienaleyufiinchat
pitim takriv reyach-nichoach laYHWH.

14(21) It is to be well mixed with olive oil anddd on a griddle; then bring it in, break it in
pieces and offer the grain offering as a fragraoira for Adonai.
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15(22) The anointed cohen who will take Aharonacel from among his descendants will offer
it; it is a perpetual obligation. It must be enirmade to go up in smoke for Adonai;
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vechal-minchat kohen Kalil tiyeh lo teachel.

16(23) every grain offering of the cohen is to bérely made to go up in smoke — it is not to
be eaten.”
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vaydaber YHWH el-Mosheh lemor.
17(24) Adonai said to Moshe,
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daber el-Aharon ve’el -banav lemor zot torat haettdimkom asher tishachet
haolah tishachet hachatat lifney YHWH kodesh kaidasiiv.
18(25) “Tell Aharon and his sons, ‘This is the llowthe sin offering: the sin offering is to be
slaughtered before Adonai in the place where thattaffering is slaughtered; it is especially holy.
STV DTN 1802 DIND YR DIRN3 7N ANIN NYOND 10210 O
hakohen hamchate otah yochalenah bemakom kadaostetdzachatzar ohel moed.
19(26) The cohen who offers it for sin is to eattit is to be eaten in a holy place, in the
' _ courtyard of the tent of meeting.
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kol asher-yiga bivsarah yikdash vaasher yizeh mataal-habeged asher yizeh ale’yah
techabes bemakom kadosh.

20(27) Whatever touches its flesh will become hidlgny of its blood splashes on any item of
clothing, you are to wash it in a holy place.
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uchli-cheres asher tivushal-bo yishaver veim-bideichoshet bushalah
umorak veshutaf bamayim.

21(28) The clay pot in which it is cooked must lpelen; if it is cooked in a bronze pot, it must
be scoured and rinsed in water.
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cal-zachar bakohanim yochal otah kodesh kadashim hi
22(29) Any male from a family of cohanim may eat #in offering; it is especially holy.
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vechal-chatat asher yuva midamah el-ohel moed [gahbakodesh
lo teachal baesh tisharef.

23(30) But no sin offering which has had any obisod brought into the tent of meeting to
make atonement in the Holy Place is to be eatestdt be burned up completely.
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vezot torat haasam kodesh kodesh kadashim hu.
Lev 71" ThIS IS the law for the gunt offerlngt Is espeC|aIIy holy
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bimkom asher yishchatu et-haolah yishchatu et-hasstet-damo yizrok
al-hamizbeach saviv.
2 They are to slaughter the guilt offering in thace where they slaughter the burnt offering, and
its blood is to be splashed against all sides @ftdtar.
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veet-kal-chelbo yakriv mimenu et haalyah veet-hiasheamchaseh et-hakerev.
3 He is to offer all its fat — the fat tail, thet '@overing the inner organs,
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veet shetey haklayot veet-hachelev asher aleyher akhaksalim veet-hayoteret
al-hakaved al-haklayot yesirenah.

4 the two kidneys, the fat on them near the flaaksl the covering of the liver, which he will
remove with the kidneys.
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vehiktir otam hakohen hamizbechah isheh layY HWHrasa
5 The cohen will make them go up in smoke on ther als an offering made by fire to Adonai ;
_ it is a guilt offering.
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kal-zachar bakhanim yochalenu bemakom kadosh yeketlesh kadashim hu.
6 Every male from a family of cohanim may eattiisito be eaten in a holy place; it is
especially holy. _
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kachatat kaasham torah achat achat lahem hakohkaragechaper-bo lo yiyeh.

7 The guilt offering is like the sin offering; tisame law governs them — it will belong to the
cohen who uses it to make atonement.
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vehakohen hamakriv et-olat ish or haolah asherinikakohen lo yiyeh.

8 “The cohen who offers someone’s burnt offering possess the hide of the burnt offering
which he has offered.
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vechal-mincha asher teafeh batanur vechal-naasahdoeheshet veal-machavat lakohen
hamakriv otah lo tiyeh.
9 “Every grain offering baked in the oven, cookad pot or fried on a griddle will belong to
the cohen who offers it.
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vechal-mincha velulah-bashemen vachare bah lechaéy Aharon tiyeh ish keachiv.

10 But every grain offering which is mixed with\adioil or is dry will belong to all the sons of
Aharon equally.
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vezot torat zevach hashlamim asher yakriv laYHWH.
11 “This is the law for sacrificing peace offermgffered to Adonai:
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im all-todah yakrivenu vehikriv al-zavach hatodatidt matzot belulot bashemen
urkiyeki matzot meshuchim bashamen vesolet murbelcakt belulot bashamen.
12 If a person offers it for giving thanks, heasoffer it with the thanksgiving sacrifice of

unleavened cakes mixed with olive oil, matzah spre#h olive oil, and cakes made of fine
flour mixed with olive oil and fried.
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al-chalot lechem chametz yakriv karbano al-zavadat shelamav.

13 With cakes of leavened bread he is to pressniffering together with the sacrifice of his
peace offerings for giving thanks.
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vehikriv mimenu echad mikal-karban terumah laYH\&kohen hazorek
et-dam hashlamim lo yiyeh.
14 From each kind of offering he is to present asa gift for Adonai; it will belong to the
cohen who splashes the blood of the peace offedggmst the altar.
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uvshar zevach todat shelamav beyom karbano yebzlgahiach mimenu ad-boker.

15 The meat of the sacrifice of his peace offeriioggiving thanks is to be eaten on the day of
his offering; he is not to leave any of it until mong.
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veim neder o nedavah aebach karbano beyom hakriziveho yeachel umimacharat
vehanotar mimenu yeachel.

16 But if the sacrifice connected with his offerisgor a vow or is a voluntary offering, then, Vehi
it is to be eaten on the day he offers his saesifichat remains of it may be eaten the next day.
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vehanotar mibsar hazavach bayom hashelishi baestnefi
17 However, what remains of the meat of the saerifin the third day is to be burned up completely.
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veim heachol yeachel mibsar-zebach shelamav bagshiishi lo yeratzeh hamakriv oto
lo yechashev lo pigul yiyeh vehanefesh haocheleemi avonah tisha.
18 If any of the meat of the sacrifice of his peafferings is eaten on the third day, the sacrifice
will neither be accepted nor credited to the pexsbering it; rather, it will have become a
disgusting thing, and whoever eats it will bear tbasequences of his wrongdoing.
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vehabasar asher-yiga bechal-tame lo yeachel baissinef vehabasar kal-tahor yochal basar.

19 Meat which touches something unclean is noetedien but burned up completely. As for
the meat, everyone who is clean may eat it;
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vehanefesh asher-tochal basar mizbach hashlamier daWHWH vetumato alav
venichrtah hanefesh hahiv meameyah.
20 but a person in a state of uncleanness whaagtsmeat from the sacrifice of peace offerings
made to Adonai will be cut off from his people.
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venefesh ki-tiga bechal-tame betumat adam o bevinéenaeah o bechal-sheketz
tame veachal mibsar-zebach hashlamim asher laYHgviithretah hanefesh haiv meameyah.
21 Anyone who touches something unclean — whetteeuncleanness be from a person, from

an unclean animal or from some other unclean dddkesthing — and then eats the meat from
the sacrifice of peace offerings for Adonai, thatgon will be cut off from his people.™
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vaydaber YHWH el-Mosheh lemor.
22 Adonai said to Moshe,
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daber le-beney Yisrael lemor kal-chelev shor vesihesez lo tochelu.
23 “Say to the people of Isra’el, ‘You are not & the fat of bulls, sheep or goats.
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vechelev nevelah vechelev terefah yeaseh lechakhs veachol lo tochelucu.

24 The fat of animals that die of themselves orkdled by wild animals may be used for any
other purpose, but under no circumstances areoyeattit.

NIMD NYN MYIAN 2092 TN NHNINTIH 290 YN 7,13
RYP NPIND Y NI
ki kal-ochel chelev min-habhemah asher yakriv mahasheh layYHWH
venichretah hanefesh haochelet meameyah.
25 For whoever eats the fat of animals of the kiseld in presenting an offering made by fire to
Adonai will be cut off from his people.
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vechal-dam lo tochelu bechol moshboteychem laabheimabh.
26 You are not to eat any kind of blood, whethenfibirds or animals, in any of your homes.
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kal-nefesh asher-tochal kal-dam venichretah hamefiedhiv meameyah.
27 Whoever eats any blood will be cut off from people.”
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vaydaber YHWH el-Mosheh lemor.
28 Adonai said to Moshe,
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daber el-beney Yisrael lemor hamakriv et-zevackashev laYHWH yavi
et-karbano laYHWH mizebach shelamav.

29 “Say to the people of Isra’el, ‘A person whoeoff his sacrifice of peace offerings to Adonai
is to bring part of his sacrifice of peace offesrag his offering for Adonai.
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yadav tevienah et ishe YHWH et-hachelev al-hechgaa@bnu et hechazeh lehanif
oto tenufah lifney YHWH.

30 He is to bring with his own hands the offerifgsAdonai made by fire — he is to bring the
breast with its fat. The breast is to be waved asa\&e offering before Adonai.
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vehiktir hakohen et-hachelev hamizbechah vehayahazeh leAharon ulbanav.
31 The cohen is to make the fat go up in smokéieraltar, but the breast will belong to Aharon
and his descendants.
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veet shok hayamin titnu terumah lakohen mizibchajnseychem.

32 You are to give the right thigh from your sacet of peace offerings to the cohen as a
contribution.
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hamakrlv et- dam hashelamlm veet- hachelev mlbne;uhha tlyeh shok hayamln lemanah.
33 The descendant of Aharon who offers the blodth@fpeace offerings is to have the right
thigh as his share.
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ki et-chazeh hatnufah veet shok haterumah lakaobét beney Yisrael mizibechey
shalmeyhem vaeten otam leAharon hakohen ulbanbgkenlam meet beney Yisrael.
34 For the breast that has been waved and the thegjinas been contributed | have taken from

the people of Isra’el out of their sacrifices ohpe offerings and given them to Aharon the
cohen and to his descendants as their share fdrewerthe people of Isra’el.”
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zot mishchat Aharon umishchat manav meishey YHWehbaikriv otam lechahen laYHWH.

35 On the day when Aharon and his sons were pregéntserve Adonai in the office of cohen, this
portion was set aside for h|m and his descendams the offerlngs for Adona| made by fire.
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asher tzivah YHWH latet lahem beyom mashcho otash Ime@ey Yisrael
chukat olam ledorotam.
36 On the day they were anointed, Adonai orderattths be given to them by the people of
Isra’el. It is their share forever through all thgenerations.
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vaydaber YHWH el-Mosheh lemor.

37 This is the law for the burnt offering, the graifering, the sin offering, the guilt offerindyet
consecration offering and the sacrifice of peaderioigs
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Asher tzivah YHWH et-Mosheh behar Sinai beyonoteafbeney Yisrael lehakriv
et-karbaneyhem laYHWH bemidbar Sinai.

38 which Adonai ordered Moshe on Mount Sinai ondag he ordered the people of Isra’el to
present their offerings to Adonai, in the Sinai énes
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Talmud - Mas. Tamid 28a

CHAPTER I

MISHNAH. ... THE ONE ON WHOM THE LOT HAD FALLEN TGCLEAR THE ASHES FROM THE ALTAR
MADE READY TO DO SO. THEY SAID TO HIM: ‘BE CAREFUINOT TO TOUCH ANY VESSEL UNTIL
YOU HAVE WASHED YOUR HANDS AND FEET FROM THE LAVERSEE, THE FIREPAN IS IN THE
CORNER BETWEEN THE ASCENT AND THE ALTAR ON THE WESDF THE ASCENT’. NO ONE
ENTERED WITH HIM® NOR DID HE CARRY ANY LIGHT* BUT HE WALKED BY THE LIGHT OF THE
ALTAR FIRE . NO-ONE SAW HIM®

(18) Because no-one was allowed in the Azarah sdwee purposes of service.
(19) Because he needed to have both hands free.
(20) Because he was hidden by the ascent.

Talmud - Mas. Tamid 28b

OR HEARD A SOUND FROM HIM UNTIL THEY HEARD THE NOIBE OF THE WOODEN MACHINE
WHICH BEN KATIN MADE FOR HAULING UP THE LAVER! WHEN THEY SAID, THE TIME HAS COME.
HE WASHED HIS HANDS AND FEET FROM THE LAVER, THENQOK THE SILVER FIREPAN AND
WENT UP TO THE TOP OF THE ALTAR AND CLEARED AWAY TH CINDERS ON EITHER SIDE AND
SCOOPED UP THE ASHESN THE CENTRE...

CHAPTER 11

MISHNAH. WHEN HIS BRETHREN SAW THAT HE HAD DESCENDE [FROM THE ASCENT]. THEY
CAME RUNNING AND HASTENED TO WASH THEIR HANDS AND EET IN THE LAVER. THEY THEN
TOOK THE SHOVELS AND THE FORKS AND WENT UP TO THE TOP OF THE ALTAR. SUCH LIMBS
AND PIECES OF FAT AS HAD NOT BEEN CONSUMED SINCE BEVENING THEY REMOVED TO THE
SIDES OF THE ALTARY IF THERE WAS NOT ROOM ON THE SIDES THEY ARRANGEDHEM ON THE
SURROUND® AND ON THE ASCENT® THEY THEN BEGAN TO THROW THE ASHES ON TO THE
HEAP! THIS HEAP WAS IN THE MIDDLE OF THE ALTAR, AND SOMEIMES THERE WAS AS MUCH
AS THREE HUNDRED KOR ON IT. ON FESTIVALS THEY DID 8T USE TO CLEAR AWAY THE ASH
BECAUSE IT WAS RECKONED AN ORNAMENT TO THE ALTAR? IT NEVER HAPPENED THAT THE
PRIEST WAS NEGLECTFULIN TAKING OUT THE ASHES?

(13) To collect the ashes and to turn the limbs.

(14) With the intention of replacing them after the fire had been lit. Once the pieces had left the altait,
would not have been permitted to replace them, sicthey were reckoned as nothar.

(15) The ledge running round the altar half way up. V. Md. 1lI, 1.

(16) Which was counted as part of the altar. The ‘and’s not in the text, but seems necessary for the sens.
Sh. Mek. Var. lec. ‘or on the Ascent’.

(17) Lit., ‘apple’.

(18) Showing that a large number of sacrifices had beeorought.

(1) l.e., if the ashes were left, it was not through rgect.

(2) Outside the camp, when there was a large quantitynothe altar.

Talmud - Mas. Tamid 29a

... THEY PICKED OUT FROM THERE SOME SPECIALLY GOOBG-TREE BRANCHES AND WITH
THESE HE LAID A SECOND FIRE FOR THE INCENSBRIEAR THE SOUTH-WESTERN CORNER SOME
FOUR CUBITS TO THE NORTH OF IT°... THEY THEN KINDLED THE TWO FIRES AND DESCENDED
AND WENT TO THE CHAMBER OF HEWN STONE.

(9) I.e., to obtain coals for kindling the incense. Fothis it was reckoned a mark of respect to have gscial
fire.
(10) These five cubits of the altar faced the doorway dhe Hekal, and could therefore be described as be
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‘before the Lord’, and it was considered meritoriots to obtain the coals for the incense from this spa. The
fifth cubit had to be used because four were takeap by the projections of the altar.

(12) To cast further lots, half of this chamber being inunconsecrated ground. The Chamber of Hewn Stone
was the Hall wherein the Great Sanhedrin used totsiSchurer Il, p. 264 identifies it with the Chambe ‘close
to the Xystus’ on the western border of the Templ&lount, v. J. E. XllI, 576.

Talmud - Mas. Tamid 30a
CHAPTER III

MISHNAH. THE SUPERINTENDENT THEN SAID TO THEM: COMBND CAST LOTS, TO SEE WHO IS
TO SLAUGHTER THE ANIMAL,” AND WHO IS TO SPRINKLE THE BLOOD, AND WHO IS TO AR

THE ASHES FROM THE INNER ALTAR,AND WHO IS TO CLEAR THE ASH FROM THE CANDLESTICK,
AND WHO IS TO LIFT THE LIMBS ON TO THE ASCENT, .THEY GAVE THE ANIMAL FOR THE DAILY
SACRIFICE A DRINK FROM A CUP OF GOLD.

(3) The lamb of daily sacrifice.
(4) The altar of incense.

Talmud - Mas. Tamid 30b

ALTHOUGH IT HAD BEEN EXAMINED ON THE PREVIOUS EVENNG IT WAS NOW EXAMINED AGAIN

BY TORCHLIGHT. THOSE ON WHOM THE LOT HAD FALLEN TCCLEAR THE ASH FROM THE INNER

ALTAR AND FROM THE CANDLESTICK WENT ON IN FRONT WIH FOUR VESSELS IN THEIR HANDS

CHAPTER |V

MISHNAH. ... THOSE ON WHOM THE LOT FELL FOR THE LIBS TOOK HOLD OF IT... ITS HEAD WAS
TO THE SOUTH WHILE ITS FACE WAS TURNED TO THE WESTAND THE SLAUGHTERER STOOD TO
THE EAST OF IT WITH HIS FACE TURNED TO THE WEST. EHIMORNING SACRIFICE WAS KILLED BY
THE NORTH-WESTERN CORNER OF THE ALTAR AT THE SECONRING,” WHILE THE EVENING
SACRIFICE WAS KILLED BY THE NORTH-EASTERN CORNER ATHE SECOND RING. WHILE ONE
SLAUGHTERED ANOTHER RECEIVED THE BLOOD. THE LATTERROCEEDED TO THE
NORTH-EASTERN CORNER AND CAST THE BLOOD ON THE EASTERN AND NORTHERN SES; HE
THEN PROCEEDED TO THE SOUTHWESTERN CORNER AND CABHE BLOOD ON THE WESTERN
AND SOUTHERN SIDES. THE REMNANT OF THE BLOOD HE P®RED OUT AT THE SOUTHERN BASE
OF THE ALTAR...

(24) The side of the Shechinah.

(25) Near the altar were a number of rows of semi-cinchbops fixed in the ground under the which thedhef
the animal was put to keep it in place. The secomdwas chosen as not being in the shade of the &t Gemara
infra.

(26) He started from the ascent which was on the sadéhand began going round to the right, passinthby
south-eastern corner because it had no found@orthis passage cf. Yoma, 14b.

CHAPTER YV

THE SUPERINTENDENT SAID TO THEM, PRONOUNCE ONE BLEBNG® AND THEY DID SO: THEY
THEN RECITED THE TEN COMMANDMENTS,AND THE FIRST, SECOND AND THIRD SECTIONS OF
THE SHEMA', AND THEY BLESSED THE PEOPLE WITH THREBENEDICTIONS! NAMELY, TRUE AND
FIRM,” AND ABODAH,’ AND THE PRIESTLY BENEDICTION'” ON SABBATH THEY ADDED A
BENEDICTION TO BE SAID BY THE WATCH WHICH WAS LEAVNG.*

HE SAID TO THEM, THOSE WHO ARE FRESH TO THE INCENSEOME AND DRAW LOTS;” AND ONE
OR OTHER WAS SUCCESSFUL. HE THEN SAID, NEW AND OLDOME AND DRAW LOTS TO SEE WHO
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SHALL TAKE UP THE LIMBS FROM THE ASCENT TO THE ALTR.” R. ELlezer B. JACOB SAYS, THE
ONE WHO LIFTS THE LIMBS ON TO THE ASCENT ALSO TAKESHEM UP TO THE ALTAR:*

... THE ONE WHO HAD BEEN SELECTED TO OFFER THE INAEE TOOK UP THE SPOON, WHICH WAS
IN SHAPE LIKE A BIG TIRKAB" OF GOLD. IT HELD THREE KABS, AND THE [SMALL] DISH WAS IN
THE MIDDLE OF IT,

(5) There is a difference of opinion in Br. 11b as toether this was ‘Who fashionest light’ or ‘Greatdd (P. B. p.
39). This and the succeeding prayers were saigeitChamber of Hewn Stone.

(6) V. Br. 12a.

(7) Since they had not time to say all the eighteeredietions.

(8) The blessing following the Shema.

(9) The last but two of the eighteen benedictions.

(10) The last of the eighteen.

(11) They blessed the incoming watch. V. Ber. 12a.

(12) The incense was supposed to bring prosperity. leefore a fresh priest was given the privilegbuwhing it
every time.

(13) V. supra. p. 25.

(14)1.e., each one takes up to the altar the limb whilplaced on the ascent.

(20) Wherewith to scoop up the incense.
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